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INFORMAZIONI PERSONALI 

Nome 

Indirizzo 

Telefono 

E-mail personale

E-mail ufficio

Nazionalità

Data di nascita 

ESPERIENZE LAVORATIVE 

Attuale 

• Date (da – a)

• Nome e indirizzo del datore di
lavoro 

• Tipo di azienda o settore

• Tipo di impiego

• Principali mansioni e
responsabilità 

SANDOR MARIA CRISTINA 

Gennaio 1988/… 

Rai Radiotelevisione Italiana S.p.A. – Viale Mazzini, 14 – 00195 Roma (RM) 

Società concessionaria in esclusiva del Servizio Pubblico radiotelevisivo e multimediale 

A tempo indeterminato 

Funzionario Super della Direzione Diritti Sportivi con affidamento dei seguenti incarichi in 
qualità di Responsabile “EBU e Rapporti Internazionali”: 

- Gestione dei rapporti con l’”European Broadcasting Union” (EBU/UER) - ossia il
Consorzio Eurovisione cui aderiscono le emittenti radiotelevisive europee di Servizio
Pubblico - ai fini del presidio di tutte le fasi negoziali e contrattuali inerenti all’acquisizione
dei diritti di trasmissione multimediali dei grandi eventi sportivi in ambito internazionale.

- Partecipazione in qualità di delegato aziendale alle periodiche riunioni annuali dei
competenti organi EBU nel settore dei diritti sportivi (“EBU Sports Committee” e “EBU
Sports Assembly”), al fine di elaborare le possibili strategie di acquisto del portafoglio diritti
Eurovisione.

- Elaborazione delle proposte di revisione dei regolamenti EBU attinenti alle aree di
interesse dei diritti sportivi (procedure collettive di acquisto in sede Eurovisione, regole di
produzione, regole di sublicenza, regolamenti organizzativi dell’”EBU Sports Committee”
e della “EBU Sports Assembly”).

- Attività di rappresentanza presso Enti internazionali e nazionali nonché nelle relazioni
con le istituzioni, in collaborazione con la Direzione Relazioni Istituzionali e la Direzione
Relazioni Internazionali e Affari Europei della Rai.

Dal 1988 al 1992 ha, inoltre, collaborato con Rai Sport per le attività di organizzazione 
delle missioni RAI dei grandi avvenimenti (Olimpiadi, Goodwill Games, G.P. di Formula 
Uno di Imola), recandosi in trasferta sul luogo dell’evento. 

Incarichi speciali: 

- Partecipazione in qualità di docente in presenza nell’ambito del I Corso di Management
Olimpico “Giulio Onesti” - Modulo “Gestione degli eventi sportivi e Comunicazione” – con
la lezione dal titolo “L’evoluzione del mercato dei diritti sportivi” tenutasi presso il Centro
di Preparazione Olimpica del CONI il 24/06/2024.

- Partecipazione in qualità di speaker in lingua inglese in occasione dei seguenti incontri
tematici organizzati da EBU/UER:

mailto:m.cristina.sandor@gmail.com


- Radio Assembly EBU/UER presso la sede di San Marino TV il 6 e 7 aprile 2006 sul tema
"Radio Sports World: Content and Coverage".

- International Relations Specialized Meeting della Radio Assembly EBU/UER presso la
sede della TV Pubblica austriaca  (ORF) il 21 e 22 giugno 2007 a Vienna sul tema
"Acquisitions of Rights and Day-to-Day Experience".

Precedenti 

• Date (da – a)

• Nome e indirizzo del datore di
lavoro 

• Tipo di azienda o settore

• Tipo di impiego

• Principali mansioni e
responsabilità 

• Date (da – a)

• Nome e indirizzo del datore di
lavoro 

• Tipo di azienda o settore

• Tipo di impiego

• Principali mansioni e
responsabilità 

Marzo 1986/Marzo 1987 

Associazione Bancaria Italiana (A.B.I.) - Piazza del Gesù, 49 – 00186 Roma 

Associazione volontaria di banche e intermediari finanziari 

A tempo determinato 

Relazioni internazionali nell’ambito della Direzione “Rapporti con la Federazione Bancaria 
Europea di Bruxelles”. 

Settembre 1985/Ottobre 1985 

Rappresentanza Permanente del Congo presso la FAO – Via Flaminia, 79 – 00196 Roma 

Rappresentanza diplomatica 

A tempo determinato 

Traduttrice ed interprete inglese e francese 

• Date (da – a)

• Nome e indirizzo del datore di
lavoro 

• Tipo di azienda o settore

• Tipo di impiego

• Principali mansioni e
responsabilità 

Novembre 1985/Febbraio 1986 

Reale Ambasciata di Tailandia - Via Nomentana, 132 - 00162 Roma 

Rappresentanza diplomatica 

A tempo determinato 

Traduttrice ed interprete inglese e francese 

ISTRUZIONE E FORMAZIONE 

• Date (da – a) A.A. 1991/1992 

• Nome e tipo di istituto di
istruzione o formazione

Universita’ degli studi “La Sapienza” di Roma 

• Principali materie / abilità
professionali oggetto dello studio 

Facoltà di Scienze politiche – indirizzo politico-economico 

• Qualifica conseguita Laurea in Scienze Politiche con votazione 110/110 e lode (relatore: Prof. Antonio Martino). 

• Date (da – a) 1982/1984 

• Nome e tipo di istituto di
istruzione o formazione

• Principali materie / abilità
professionali oggetto dello studio 

• Qualifica conseguita

• Date (da – a)

• Nome e tipo di istituto di
istruzione o formazione

• Principali materie / abilità
professionali oggetto dello studio 

• Qualifica conseguita

Scuola Superiore per Interpreti e Traduttori di Roma 

Tecniche di traduzione ed interpretazione consecutiva e simultanea 

Diplomi di traduttrice e interprete in inglese e francese 

1977/1982 

Istituto “Santa Dorotea al Gianicolo” – Roma 

Liceo Linguistico (inglese, francesce, spagnolo) 

Diploma di Scuola Media Superiore 



PUBBLICAZIONI Settembre 1996 

 “Le influenze del “Germanesimo sul pensiero economico e socio-politico italiano 
nella seconda meta’ del 1800”  

Working paper pubblicato a cura del “Centro di Metodologia delle Scienze Sociali” 
dell’Universita’ “LUISS-Guido Carli” di Roma (diretto dal Prof. Dario Antiseri) 

Maggio 1995 

 “Valore e limiti delle previsioni congiunturali nell’economia moderna” 

Working paper pubblicato a cura del “Centro di Metodologia delle Scienze Sociali” 
dell’Universita’ “LUISS-Guido Carli” di Roma (diretto dal Prof. Dario Antiseri). 

A seguito della pubblicazione dei due Working paper, il “Centro di Metodologia delle 
Scienze Sociali” della “LUISS” le ha conferito il titolo di “Cultore della Materia” per 
gli anni accademici 1996/1997 e 1998/1999. 

• Ha maturato esperienza nella commercializzazione dei diritti sportivi e nella gestione
delle relazioni internazionali.

• In qualita’ di membro di organi specializzati dell’EBU/UER partecipa alle discussioni
professionali riguardanti le strategie di acquisizione dei diritti sportivi in linea con
l’evoluzione tecnologica del mercato televisivo e digitale.

• Ha svolto ricerche su temi relativi alla televisione, all’economia ed alle scienze sociali.

      CONOSCENZA DELLE LINGUE 

MADRELINGUA ITALIANO 

ALTRE LINGUE 

INGLESE 
• Capacità di lettura ECCELLENTE 

• Capacità di scrittura ECCELLENTE 

• Capacità di espressione orale ECCELLENTE 

FRANCESE 

• Capacità di lettura ECCELLENTE 

• Capacità di scrittura ECCELLENTE 

• Capacità di espressione orale ECCELLENTE 

SPAGNOLO 

• Capacità di lettura BUONO 

• Capacità di scrittura ELEMENTARE 

• Capacità di espressione orale ELEMENTARE 

Roma, 19.11.2024 

Autorizzo il trattamento dei miei dati personali presenti nel CV ai sensi del Decreto Legislativo 30 giugno 2003, n. 196 “Codice in 
materia di protezione dei dati personali” e successive modifcazioni e del GDPR (Regolamento UE 679/2016). 

COMPETENZE PERSONALI
Acquisite nel corso della vita e della 

carriera 


